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Sermon 

Kxf. Dr. Numlaajtsheb Yaaj 

 

“Kuv Txib Nej Mus” 

 

Second Sunday of Easter 

Our Savior Lutheran Church 

4-23-17 

 
Thov txoj koobhmoov, txojkev hlub, thiab txojkev haumxeeb pub rau nej sawvdaws los ntawm Vajtswv uas yog peb 

Leejtxiv uas yog peb tus Cawmseej Tswv Yexus Khetos. Asmees. 

 

Yauhas 20:21 “Again Jesus said, “Peace be with you! As the Father has sent me, I am sending you – Yexus rov hais rau 

lawv haistias, “Nej cia li muaj kev haumxeeb. Leejtxiv txib kuv los li cas, kuv yuav txib nej mus ib yam nkaus li ntawd.”   

Nov yog Vajtswv Txojlus. (Cross reference – Lukas 24:36, Yauhas 3:17; 14:27; 17:18; 20:19, 22, 26, Tes Haujlwm 1:2, 3 

Yauhas 1:14) 

 

Illustration “Name” (Show each slide separately: Apostle, Prophet, and Disciples) 

 

 

 

 

 

 

 

 
Lolus “Apostle - Thwjtim” nov yog txhais haistias, “the one who sent by Jesus – tus uas Yexus txib mus.” Coob leej ntau 

tus tsis totaub lolus “Apostle,” muaj ntau lub “church – pawgntseeg” muab lawv cov xibhwb hu “Apostle – Thwjtim.” 

Tiamsis lolus “Apostle - Thwjtim” nov yog lub npe muab rau cov thwjtim nyob rau Yexus tiam uas Yexus yog tus 

“commission – tsa” thiab “sent - txib” lawv mus qhia Vajtswv txojlus. Yexus tsua yog tsa nws thawj 12 tus thwjtim thiab 

tus Thwjtim Paulus ntawm txojkev Damuxes xwb. Tiam tamsimno, cov xibhwb tsis siv lub npe “Apostle - Thwjtim” vim 

cov xibhwb tsis yog raug “commission – tsa” los ntawm Yexus tus kheej tiamsis sawvdaws siv lub npe “Prophet – 

Xibhwb” li cov xibhwb ntawm Vajluskub Qub. Lolus “Prophet – Xibhwb” nov yog ib lolus txhais haistias “the one that 

teach God’s Word – tus uas qhia Vajtswv Txojlus.” Lolus prophet no kuj txhais ntxiv haistias, “teach the past and what 

will happen in the future - Tus qhia txog yam yav tag los thiab yuav muaj dabtsi tshwmsim rau yav tomntej.” Peb Hmoob 

thiaj li muaj ib lolus hu haistias, “Saub.” Hmoob cov saub haistias lawv txawj saib rau yav tomntej kom yus yuavtsum ua 

li cas thiaj li tsis raug teebmeem. Lub npe “Disciples – Tubtxib” yog tus uas ntseeg Yexus ua nws tus Cawmseej. Yog li 

ntawd, kuv thiab nej txhuatus nrog rau cov “Prophet – Xibhwb” qhia Txojmoozoo yog tubtxib ntawm Vajtswv.   

 

I. Yexus nrog nws cov thwjtim nyob tau 3 ½ xyoo thiab qhia kom lawv totaub txog Vajtswv lub tebchaws uantej 

nws mam li rov mus saum ntuj ceebtsheej. (Show John 20:21) 

 

Nws cov lus samhwm yog txib kom lawv mus qhia Vajtswv txojkev cawmdim. 

Nws xav kom lawv paub meej meej haistias nws yog leejtwg thiab nws tau ua li 

cas los cawm tibneeg. Qhov tseeb tiag nws kom lawv pom thiab ntseeg tias nws 

sawv hauv qhovtuag rov qab los lawm. Vim Yexus los ntawm Leejtxiv los nws 

yuavtsum tau rov mus rau ntawm Leejtxiv.  Nws tes dejnum hauv ntiajteb no tiav 

lawm tiamsis nws cov thwjtim txoj dejnum nyuam qhuav pib xwb. Cov thwjtim 

no tes dejnum yog mus tshaj tawm Vajtswv Txojmoozoo txog Yexus Khetos uas  

tau los zam tibneeg txojkev txhaum. Yexus thiaj li haistias, “As the Father has sent me, I am sending you – 

Leejtxiv txib kuv los li cas, kuv yuav txib nej mus ib yam nkaus li ntawd.”   (Yauhas 20:21) 

 

Yexus kom lawv mus qhia lub ntsiab lus kom meej haistias, “Jesus is risen - Yexus sawv lawm.” Phau Vajlugkub  
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qhia rau peb haistias lawv totaub qhov tseeb lawm tiag. Yog li ntawd, Thaumas thiaj li saib Yexus thiab thiaj li 

haistias, “My Lord and my God! – Koj yog kuv tus Tswv thiab yog kuv tus Vajtswv!”  (Yauhas 20:28)  

(Show Acts 2:32) 

 

Tus Thwjtim Petus tau qhia txog haistias “God has raised this Jesus to life, and 

we are all witnesses of the fact – Vajtswv tsa Yexus sawv rov los muajsia, thiab 

peb yog cov ua timkhawm pom tej no tiag.” (Tes Haujlwm 2:32)  Yauhas sau 

haistias, “This is the disciple who testifies to these things and who wrote them 

down. We know that his testimony is true. – Tus tubtxib hais txog tej no thiab 

yog tus sau tej no cia. Peb paub haistias tej lus uas nws hais yeej muaj tseeb.” 

(Yauhas 21:24) Cov thwjtim sawvdaws pom Yexus. Lawv nrog Tswv Yexus  

hais lus. Lawv nrog Tswv Yexus noj hmov ua ke. “Jesus is risen - Yexus sawv 

lawm.” Cov thwjtim yog cov pom txhuayam muaj tseeb huv tibsis. 

Yexus txib nws cov thwjtim kom lawv mus qhia txog Txojmoozoo haistias, “Jesus is risen - Yexus sawv lawm.” 

Hnubno los ntawm Txojmoozoo, Yexus txib kom koj thiab kuv mus qhia Txojmoozoo haistias, “Jesus is risen - 

Yexus sawv lawm.” Koj puas ua li Vajtswv Txojlus samhwm tseg? (Show can’t do this, I can do this) 

 

Peb tibneeg coob leej ntau tus tsis xav kom lwmtus txib yus mus ua Vajtswv tes 

dejnum. Ntau zaug tibneeg siv “excuse – a”haistias, “Kuv xav kom Vajtswv nyob 

ze kuv. Kuv xav ua Vajtswv tes dejnum tiamsis kuv tsis khoom. Kuv tsis muaj 

sijhawm yog li ntawd tsis txhob txib kuv. Kuv muaj kuv dejnum ua, kuv muaj 

kuv lub homphiaj, kuv muaj kuv txojkev npausuav thiab yam kuv xav ua rau kuv 

heev duas li ua rau Vajtswv. Lolus tiag ces yog peb haistias, “I can’t do this, I 

can do this – Kuv ua tsis tau li no, Kuv ua tau li no.” (Show “Do Not Disturb”) 

 

Qhovtseeb tiag, tibneeg muab ib daim paib sau haistias, “Do Not Disturb – Tsis txhob 

tabkaum kuv” rau ntawm tibneeg lub siab. Peb coob leej ntau tus ua li no vim peb tsis 

xav kom tibneeg txib peb ua dabtsi. Peb haistias, kuv muaj kuv lwmyam ua, kuv tsis 

muaj sijhawm tsis txhob los tabkaum kuv. 

 

II. Cov kwvtij, Yexus txib kom koj thiab kuv mus qhia Txojmoozoo haistias, Yexus twb sawv los muaj sia nyob 

lawm. Tus uas ntseeg nws yuav tsis tuag tiamsis tau txojsia mus ibtxhis (Yauhas 3:16).  Cov kwvtij hlub thiab 

movtshua, peb yuav mus qhia Txojmoozoo rau leejtwg? (Show Acts 1:8) 

 

Yexus txojlus samhwm tseg rau peb haistias, “… you will be my witnesses in 

Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the ends of the earth - … 

Nej yuav ua timkhawv qhia kuv zaj mus thoob plaws hauv lub nroog Yeluxalees, 

hauv lub xeev Yudas, hauv lub xeev Xamalis, thiab mus txog qab ntuj kawg.” 

(Tes Haujlwm 1:8) Thaum Yexus hais cov lus samhwm li no tag rau nws cov 

thwjtim, nej puas paub haistias lawv nyob rau qhovtwg? Yexus cov thwjtim nyob 

hauv Yeluxalees. Yog li ntawd, muab txhais li no kom nej totaub. (1) Yeluxalees 

– cov thwjtim yuav tsum pib hauv lawv lub nroog – Nej los yuavtsum pib hauv  

nej lub nroog uas yog lub zos ua nej nyob uantej. (2) “Hauv lub xeev Yudas, hauv lub xeev Xamalis – Thaum nej 

tshajtawm Txojmoozoo hauv nej lub zej lub zog tag lawm, nej yuavtsum mus pib rau lwm lub zog, lwm haiv 

tibneeg uas txawv duas li koj haiv tibneeg - Vim lub sijhawm uas Yexus hais txog Yudas thiab Xamalis yog lwm 

haiv tibneeg – lawv tsis yog haivneeg Jews. (3) “Thiab mus txog qab ntuj kawg.” Nov yog Vajtswv txib kom koj 

mus qhov txhia qhov chaw thiab mus txawv tebchaws kom thoob qabntuj. (Show Jesus sending the Apostles’) 

 

Vajtswv txib kom nws cov thwjtim mus ua povthawj thiab ua timkhawv rau 

ntawm Vajtswv txojkev cawmdim. Hnubno Vajtswv txib kom koj mus ua 

povthawj thiab ua timkhawv rau ntawm Vajtswv lub npe. Lolus “Witness – 

Timkhawv” no txhais li cas? Nws txhais haistias, “I have seen, this is the truth,  

and it happen – Kuv yog tus pom, nws yeej muaj tseeb, thiab muaj li no.” Koj 

yuav ua tau tus tubtxib rau ntawm Vajtswv Txojmoozoo vim Vajntsujplig 

Dawbhuv twb hu koj los ua Vajtswv tus tubtxib lawm. Koj yuav mus qhia tau rau  
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lwm leej lwmtus haistias, “I have seen, this is the truth, and it happen – Kuv yog tus pom, nws yeej muaj tseeb, 

thiab muaj li no” txog Yexus txojkev kovyeej txojkev tuag, txojkev txhaum, thiab dabntxwgnyoog lub hwjchim 

lawm. Tsis tag li ntawd, lwmtus yuav pom koj lub neej haistia, koj ua lub neej ntseeg Vajtswv thiab tau 

koobhmoov ntawm Vajtswv zoo li cas. (Show John 20:18) 

 

Thaum no koj twb yog ib tug timkhawv rau lwmleej lwmtus pom. Koj cov 

txheeb cov ze, kwvtij zejzog, thiab lwm haivneeg yuav pom tau haistias, koj ua 

koj lub neej yog koj ua tus tubtxib uas Vajtswv txib koj, koj yuav kubsiab lug 

thiab npaj ntsoov haistias, “Send me, here am I – Txib kuv, kuv nyob ntawm no” 

vim koj yuav hais tau ibyam li Maivliag Madalas hais rua Yexus cov thwjtim 

haistias, “I have seen the Lord – Kuv twb pom tus Tswv lawm.” (Yauhas 20:18) 

Thaum Yexus haistias, “… Peace be with you! As the Father has sent me, I am sending you – …Nej cia li muaj 

kev haumxeeb. Leejtxiv txib kuv los li cas, kuv yuav txib nej mus ib yam nkaus li ntawd.”  (Yauhas 20:21)  Qhov 

tseeb tiag cov thwjtim no tsi yog raug txib mus qhia Txojmoozoo ua tsi muaj kev cia siab tiamsis yog lawv muaj 

txoj kev kubsiab lug thiab rau siab ntso mus tshajtawm Vajtswv Txojmoozoo. (Show disciples traveling)  

 

Lawv totaub meej lawm haistias lawv pom lawv tus Tswv muajsia thiab yog 

lawv tus Vajtswv tiag, lawv thiaj li kubsiab lug mus qhia rau lwmtus. Yog 

haistias Yexus Khetos tsi sawv rov qab los muaj sia nyob no cov thwjtim puas 

lam muab lawv tej npe, tej koobmeej, thiab tej meejmom coj mus hais ua tus 

tibneeg dag ntsuav tsi muaj qhov tseeb? Lawv puas yuav kam muab lawv txojsia 

los mus raug kev txomnyem yog lawv lam dag txog tej zaj uas tsi muaj tseeb? 

Yog lawv lam hais li ub li no xwb lawv yuav tau dab tsi? 

Yog tias Yexus tsi sawv hauv qhovtuag rov qab los, nws cov thwjtim yeej rov mus ua li lawv lub neej qub lawm. 

(Neeg nuvntse, neeg sau se, thiab ua liaj teb noj) Lawv ces tsi muaj kev cia siab thiab tsi muaj qhov kev vam li 

lawm. (Show Acts 2:32) 

 

Tiamsis cov thwjtim txhua tus kubsiab lug. Lawv tos ntsoov saib lawv tes 

dejnum yuav pib li cas. Tus thwjtim Petus thiaj li sau haistias, “God has raised 

this Jesus to life, and we are all witnesses of the fact – Vajtswv tsa Yexus sawv 

rov los muaj sia, thiab peb yog cov ua timkhawm pom tej no tiag.”  (Tes 

Haujlwm 2:32) Vim lawv ua timkhawv pom, Yexus thiaj li txib lawv.  Nws txib 

lawv kom lawv mus qhia lub ntiajteb no rov los lees lawv tej kev txhaum thiab 

txais txojkev zamtxim. Nws txib lawv mus qhia txog haistias yog leejtwg ntseeg 

tus ntawd yuav tau txojsia los ntawm nws lub npe. 

 

III. Yexus haistias, “… Peace be with you! As the Father has sent me, I am sending you – …Nej cia li muaj kev 

haumxeeb. Leejtxiv txib kuv los li cas, kuv yuav txib nej mus ib yam nkaus li ntawd.”  (Show John 20:22-23) 

 

And with that he breathed on them and said, “Receive the Holy Spirit. 
 
If you 

forgive anyone’s sins, their sins are forgiven; if you do not forgive them, they are 

not forgiven – Thiab nws txawm tshuab pa rau lawv thiab haistias, “Nej cia li 

txais yuav Vajntsujplig Dlawbhuv. Yog nej zamtxim rau leejtwg, Vajtswv yuav 

zam txim rau tus ntawd; yog nej tsis zamtxim rau leejtwg. Vajtswv yuav tsis zam 

tus ntawd lub txim.”  (Yahas 20:22-23)  Yexus hais kom lawv tsis txhob ntshai 

vim Nws yuav tsis cia lawv nyob ib leeg. Thaum uas lawv mus ib lub zog rau ib 

lub zog Yexus yeej nrog nraim lawv los ntawm Vajntsujplig Dawbhuv. 

Vajntusjplig Dawbhuv yuav siv lawv ua tau tej txujci tseemceeb tshwmsim kom  

tibneeg ntiajteb pom. Vajntsujplig Dawbhuv yuav pab lawv sau Phau Vajluskub Tshiab. Vajntsujplig Dawbhuv  

yuav qhia kom lawv ua txhuayam thiab nco ntsoov txhuayam uas Yexus tau hais tseg. (Show 1 Cor. 2:4)  

 

Tus Thwjtim Paulus thiaj li sau haistias, “My message and my preaching were 

not with wise and persuasive words, but with a demonstration of the Spirit’s 

power – Tej lus uas kuv hais thiab tej lus uas kuv qhia tsis yog tibneeg lub 

tswvyim, tiamsis yog tej lus uas qhia kom sawvdaws pom Vajtswv tus Ntsujplig  
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lub hwjchim.”  (1 Kauleethaus 2:4)  Yog li ntawd, thaum cov thwjtim mus qhia Txojmoozoo, Vajtswv yeej 

nrognraim lawv. (Show Matthew 6:14-15) 

 

Thaum uas cov thwjtim mus tshajtawm Txojmoozoo, Yexus pub rau lawv muaj 

hwjchim los zamtxim tibneeg tej kev txhaum. Yexus thiaj li haistias, “For if you 

forgive men when they sin against you, your heavenly Father will also forgive 

you. But if you do not forgive men their sins, your Father will not forgive your 

sins. – Yog nej zamtxim rau tus uas ua txhaum rau nej lawm, nej Leejtxiv tus uas 

nyob saum ntuj ceebtsheej thiaj yuav zamtxim rau nej. Tiamsis yog nej tsis 

zamtxim rau lwmtus nej Leejtxiv tus uas nyob saum ntuj ceebtsheej yuav tsis 

zamtxim rau nej thiab.” (Mathais 6:14-15) (Show Matthew 16:19) 

 

Yexus hais ntxiv ntaw Mathais 16:19 “I will give you the keys of the kingdom of 

heaven; whatever you bind on earth will be
 
bound in heaven, and whatever you 

loose on earth will be loosed in heaven - Kuv yuav muab tus yuamsij uas qhib 

ntuj ceebtsheej rau koj, yam uas koj txwv hauv ntiajteb no, vajtswv yuav txxwv 

yam ntawd saum ntuj ceebtsheej. Yam uas koj tso cai hauv ntiajteb no, Vajtswv 

yuav tso cai yam ntawd saum ntuj ceebtsheej.”   

Qhov no yog ib yam ua nyuaj kawg nkaus rau tibneeg totaub. “Ua cas tibneeg thiaj li zam tau tej kev txhaum uas 

yog lub txim? Vajtswv thiaj li yog tus muaj lub hwjchim los zamtxim tau xwb. Lub hwjchim uas yuav zamtxim 

yog nyob rau ntawm Vajtswv. Tiamsis Vajtswv Txojmoozoo qhia rau peb haistias Vajtswv pub lub hwjchim ua 

zamtxim rau nws cov thwjtim thiab rau peb tibneeg ntiajteb. Peb yuavtsum totaub haistias cov thwjtim no tsi yog 

lam tau lam siv lub hwjchim los zamtxim li lawv siab nyiam. Txoj kev zamtxim no yuavtsum yog siv raws li 

Vajtswv txojlus samhwm tseg. Txoj kev zamtxim tau yuavtsum yog tus ua txhaum tig los lawv tej kev txhaum 

lawm lawv thiaj li yuav tau txojkev zamtxim. Yog leejtwg tsi kam lees nws tej kev txhaum, nws yuav tsis tau 

txais kev zamtxim. (Show Office of the Keys)     

 

Lub hwjchim, uas peb hu ntawm peb cov Lutheran Church haistias, “Office of 

the keys – Tus Yuamsij ntawm tes dejnum” Vajtswv muab rau nws cov thwjtim 

uantej. Tiamsim, nws muab lub hwjchim los rau lub tuamtsev. Xibhwb yog tus 

sawvcev ntawm lub tuamtsev ua tus yuamsij los mus siv Vajtswv txojlus los 

zamtxim rau pawg ntseeg thaum pawg ntseeg lees lawv txojkev txhaum tag. Tus 

Xibhwb thiaj li haistias, “Almighty God in His mercy has given His Son to die for 

you and for His sake forgives you all your sins. As a called and ordained servant  

of Christ, and by His authority, I therefore forgive you all your sins in the name  

of the Father and of + the Son and of the Holy Spirit – Vajtswv tus muaj hwjchim loj kawg nkaus los ntawm Nws 

lub siabhlub, tau muab Nws tus Tub los tuag rau koj thiab tau zam tagnhro koj tej kev txhaum.  Yog li ntawd, kuv, 

tus uas Vajtswv tau hu thiab xaivtsa los ua tubtxib rau Txojlus, thiab los ntawm nws lub hwjchim kuv zam 

tagnrho nej tej kevtxhaum rau ntawm Vajleejtxiv thiab + Vajleejtub thiab Vajntsujplig Dawbhuv lub npe.”  

(Yauhas 20:19-23) (Show Amen)  
 

Thaum Xibhwb zamtxim tag, cov ntseeg teb haistias, “Amen - Asmees.” Lolus 

“Asmees” txhais haistias, “Yes, Yes, it shall be so – yog, yog, thov kom muaj tseeb li 

ntawd.”   Yexus txib kom nws cov thwjtim mus qhia Txojmoozoo. Peb txhuatus los raug 

txib mus qhia Txojmoozoo txog Yexus txojkev kov yeej txojkev tuag, txojkev txhaum, 

   thiab dab lub hwjchim thiab qhia haistias Yexus twb sawv lawm. (Show GO Mt.28:19) 

 

Yexus haistias, “Kuv Txib Nej Mus,” “Therefore go and make disciples of all 

nations, baptizing them in the name of the Father and of the Son and of the Holy 

Spirit – Yog li ntawd cia li mus muab txhua haiv tibneeg los ua kuv cov thwjtim, thiab 

muab lawv ua kevcai ntxuav rau ntawm Vajleejtxiv, Vajleejtub, thiab Vajntsujplig 

Dawbhuv lub npe.”  (Matthew 28:19) Thaum koj hnov li no lawm, koj cia li majnroos 

mus qhia lwmtus txog txoj kev ua tau txojkev cawmdim uas yog tau txojsia los ntawm 

Tswv Yexus lub npe. Asmees. Thov kom Vajtswv txojlus pub rau peb sawvdaws totaub 

thiab tau nyob kajsiab lug rau ntawm Tswv Yexus Khetos lub npe. Peb txhuatus ....... Asmees.  


